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Anparna. byn makanana ['eponsn benbrep oHriMeciniy OeliHenepi skoHe oapAabl aFbUIIIBIH
TUTIHE aydapy epeKIIeTiKTepl KapacThIpblUIaabl. MaKajgaHbIH HETi3ri MakcaThl — ayJapMaHbIH
Herisri Oipmiri perinae «OeliHe» YFBIMBIH 3epTTEy JKoHE Oy OeifHenmepliH aymapmaja
KAHIIAJBIKTHI JKaKCchl OepinreHin tangay. Kepy, ecty, ce3iHy, oM JKOHE HIC Ce3y CHUSKTHI Oec
cesiMmjiepre ue 0oJia OTHIPHIN, 013 KOpIIaraH dJeMJll Ce3eMi3, TAHUMBI3 JKOHE COHBIH apKaChIHJIA
ce3iMIiK TaxipuOe anaMbl3. beliHe — jka3yIIbIHBIH 0acTaH KeIIKeH Ce31MIIK TIKIprOeciHiH Kara3
Oerineri kepinHici. KepkeM mbirapMaza ocsl 6ec ce3iMIepIiH dpKaichIChl TUIIK hopManapaa o3
KepiHicTepiH Tabaawl. bec cesimaepaiH KOpIHICTEpIH JKOHE OJapiAblH OelHenmeri TiIIIK
penpe3eHTANMSIIAPBIH  3epeliey KOPKEM IIbIFapMaHbIH OKBIPMaHFa KaHIAH SMOIMOHAIIbI-
ACTETHKANBIK 9CEPIH TUTI3ETIHIH TYCiHyTre KoMekTece 1. FbuIbIMu KYMBICTa TYMTHYCKa MOTIHIHIH
Oelinenepi KaObUIIAYIBIH OeC ce3iMepiHe HETI3NENTeH 3ePTTey dicCi apKbUIbl KapacThIPbLIAIbI
YKOHE OYJI KYMBICTBIH JKaHAIBIFBIH alKbIHIAWIBI. OJIC 111 JIe 1aMy CaTBIChIH/IA )KOHE OCBI 9JIiC
ApKBUIBI MBICAIIAP/IBI TAJIIAY SKCIIEPUMEHTTIK cunarka ue. ['eponba benbrepain «O0uIbpMakuH»
oHriMeciHiH OipHemie OelHenepiH >KOHE ayJapMa MbICAJapblH Tajjail Kene, OHTiMene
OcitHenepIiH OapiIbIK KaTeropusuiapsl 0ap skoHE onap Oec ce3iM MYMICNEpiHiH op TYpJi TUIHIK
perpe3eHTalusIIaphl apKbLIbl KOPIHEI JIEreH KOPBITHIHABIFA Kellyre 0ojalbl. Aymapmaiibiiap
Oeiineneri Oec ce3iMIepIiH TIAIK penpe3eHTAMSUIAPBIH CaH allyaH TOCUIIEPMEH aydapraH )KoHe
Oy omapnblH aynapMaza OepilyiHJIeri alblpMalIbUIBIKTBI OEKITYre »OHE HAKThl KepceTyre
MYMKIHIIK Oepeni. «beliHe» YFBIMBIH ayJapMaHbIH MakKpoOipJiri peTiHle KapacThIpy KoHE
KOPKEM IIbIFApMaHbl TaJJayAblH >KaHa OMICIH TIXKipuOene KOJAaHy >KYPTi3UIreH 3epTTeyAiH
KYHIBUTBIFBIH QHBIKTAWIbI. JKYMBICTBIH FBIIBIMU KOHE MPAKTUKAIBIK MaHBI3JIBUIBIFEI «OCHHE)
YFBIMBIH OpTYpJi FRUIBIMJAP TapanblHAH KapacThIpy/la, COHBIMEH KaTap 3epTTey HOTHKEIepiH
TOXKIpUOEIe KOJMaHy/1a KopiHe/Il.

Tipex ce3aep: kepkem OeiiHe, Oec KaObuimay cesimjepi, kepkeM aynapma, ['epoibn
benprep, OOWIbMaXUH, >SMOLMOHAIIBI-ICTETUKAIIBIK dcep, CE3IMIIK ToXIpube, ayaapma
MaKpoOipiri.

Herisri epexesiep

«beliHe» Ka3ymIbIHBIH 0acTaH KeImIKeH Ce3IMIIK TXIPUOECIHIH Kara3
OeTiHer1 KepiHicl peTiHIe KapacThIpbliaasl. KaObU1maHbIN KaTKaH 0ObEKTIIEPAIH
09opi O13/11H KaJqbIMbI3/Ia TEK «OCHHE» TYpIHIE KaaMalIbl, O1paK ce31M CHUSIKTHI €CKe
KaiTa TYCiM, KaHFBIpabl Jen caHalMbl3. CBIPTKBI 9JIEMHIH OapJiblK O0OBEKTUIEpI
0130eH ce31M Mylenaepl apKbUlbl KaObLIJaHAbI, COJAH KEHIH HIbIFapMAIIbLIBIK
MPOIIECTE CHIPTKA IIBIFapbLTaibl. KepkeM mbirapMasia Kkepy, ecTy, CE3iHy, 1oM JKOHE
Wic ce3y CUSIKThI Oec ce31MIEep/IiH 9pKanChIChl TUIAIK opManapaa e3 KepiHicTepiH
Tabaapl, COHABIKTAH O€C ce3IMAEpIiH KOPIHICTepIH >KOHE OJapiblH TIUIIIK
penpe3eHTanusIapbiH OelHe e 3epTTey KOPKEM IIbIFapMaHbIH OKbIPMaHFa KaH1an
AMOIMOHAIIIBI-3CTETUKAIIBIK OCEPIH TUT13€TIHIH TYCIHYTe KOMEKTECEII.
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Kipicne

AynapMa FbUIBIMBI Ka3ipri 3amaHia ©31HIH TEOPHUSJIBIK HETi31H ol Je
KAJIBIITACTBIPBII KEJI€ )KaTKaH Kac FhUTLIM OOJIBIN caHaa bl. AyapMa FhUIBIMBIH/A
oJI1 HaKThI JkKayaObIH TaIllllaFaH Mocesenep a3 eMec. byriHri kyHre jaeilin aygapma
Oipiiri petiHae He OO0Jaybl MYMKIH JET€H CypakK HaKThl JKayaObIH TalKaH OK.
AynapMaTaHyJbIH FBUIBIM PETIHJE ©31HJIK 9JIICTEpl MEH OOBEKTICI, 3epPTTEy MoHI
naiija OoJiFaH COTTEH OacTar, ay/apMaHbIH TEOPUSUIBIK 3epTTEYIEpIHAE «ayaapma
Oipiri» YFbIMbl KEHIHEH TalKbUIaHyAa. AyaapMma OIpJiriH KapacThIpyAblH 0acThl
Mocenecl FalabIMAapAbIH OyJI MOCENeHl SpTYpJi TICULAEPMEH 3epTTEreHIIKTEH,
aynapma OipiiriHiH OipHeIIe *oHe opTYpJil HYCKajJaphbl ajfa YCHIHBUIBII KaTHIP.
byriari kyHre peWiH ayaapMaTaHyJa SKalmbIMeH Oipael OeKITUITeH J>KoHe
MOUBIHAAIFAaH HAKThl ayAapMa Oipiiri *oK. FbUIbIMHE KYMBIC KOpKEM ayaapMmara
OarpITTAIFAHABIKTaH, «OelHe» KOpKeM  ayJapMaHbIH  Oipiiri  peTiHze
KapacThIPbLIAJIbI.

AynapMma Oipiiri oii KYHTe JeHiH ©31HIH HaKThl aHBIKTaMachIH TaIlllaFaH
ayJapMaTaHy FUIBIMBIHBIH MOHTUIIK Macesieci 00IbI Tadbuiapl. Ayaapma Oipair
peTinae «O0elHeH» KapacThIpy OCHI IIET eJAep/ie ayaapMa OipIliriH «eHiM» HeMece
«TIPOIIECCy PETIHIE KapacThpy OarbITTApbhlH OIPIKTIpE ajajbl JIEN €CENTeuMis.
bi3niH o¥bIMBI3IIA, KOPKEM MOTIHHIH OIpiiri peTiHae «OeHHEeH1» YChIHY AYPHIC
Oonap eni, eMTKeHI Oy aymapMara MyJje Oacka KbIpblHAH KapayFa MYMKIHJIK
oepeni. KepkeM mbiFapMaHblH MYMKIH OOJIaTBIH «OelHE» MakpoOipiiri O0apibIK
KOKETTI DJIEMEHTTEpPAl KaMTHAbl, COHBIMEH KaTap ayJapmalliblra OelHEeHIH
Kypamaac TUIIIK 3JIEMEHTTEpIH JKETKI3yre KaJalaHblll KaiMmai, (parMeHTapibl
TYpJle OepuieTiH OeiiHere OHbIH OYKLI TYTACTBIFBIH/A KapayFa KOMEKTECE/II.

3epTTeyaiH Heri3ri Macesneci — «0eiHe» YFbIMBbI )KOHE OHBIH KYPBUIBIMbI OOJIbIIT
TaOblIanbl. «beifHe» YFBIMBI ayapMa cajachlHIa aHBIKTAMAIBIK YKOHE KYUEeTiK
KYPBUIBIM TapamnblHAH 3€PTTEIMETCH KOHE >KaH-KAKThl KapacThIpbLIMaraH YFbIM.
byn wmakanma «xepkem OeifHere» aHbIKTaMa Oepyre >KOHE OHBIH Kypamjaac
AJIEMEHTTEPIH KapacThlpyFa OarbITTaldFaH. MakalaHblH aBTOPbl «O€ilHE» JiereH
KYOBUIBICTBI OPTYPJIl KO3KapacTap KbIphIHAH KAPACTHIPHII, ICUXO0JIOTHSI, OCHHETaHY,
oneOuerTany, ©HEpTaHy, ayJapMaTaHy CHUSKTbl TyMaHUTApJbIK FhUIBIMAAPIbIH
Oacka camamapbiHaH Jkayan i37ehai. OcCbl FBUIBIMAAPJBIH OpPKAMCBHICHIHIA Oap
«OeifHeTe» KATBICTBI MarayMaTTapabl >KMHAKTall, Tajljgaid oThIpa, 013 KepKem
HiblFapMaaarbl «OeliHe» KYOBUIBICBIH TYCIHIIPE alaMbl3 >KOHE OHBI ayaapMaja
JYpbIC Oepiny KOJAapbIH KOPCETE allaMbl3.

3epTTeyaiH HOTHXKeNepl «OelHe» YFBIMBIH aygapma OipJiiri peTiHie TYCIHY
TYpPFBICBIHAH MaHbI3[bl. AynapMa OipJiiri peTiHjeri «O0eiHe» TYCIHITIH 3epTTey
013re KOpKEM LIbIFapMara OHbIH (hparMeHTapJIbl TYTACTBIFBIH/A KapayFa, COHAa-aK
aBTOP/IbIH >KACBIPbIH JKOHE alKbIH KEJITIPIreH MAJIMETTEPIH aHbIKTayFa MYMKIH]IIK
Oepeni. AymapMa MpOIECIHIE ayaapMalllbIHBIH HEHI ayJapy KEpeKTIrl Typajbl
OipTyTac uaeschl OOJFaHBI O©T€ MAHBI3/IBI KOHE YHEMI TUIIK dJIEMEHTTEpre Kapay
KOPKEM IIIbIFAPMaHbl OHBIH TYTACTAKTHIFBIH/IA KAHFBIPTYFa MYMKIHIIK OepME/Il.
AyaapMaiibIHBIH HET13T1 MIHAETTepiHe AYphIC OalaMaHbl Ta0y FaHa eMeC, COHBIMEH
Katap OeiHEeHIH KOHUI-KYWIH TYJIbIPAThIH KOHE OFaH KAWIIIbl KEIMEUTIH OasaMaHbl
TaHJay »kaTajibl. beliHeHiH atMmocdepachkl MEH KOHUI-KYWIH TYPBIC KaWTa Kypy



MOTIHHIH MTparMaTuKajbIK SCEPIMEH KaTap, aliKbIH )KOHE JKaChIPbIH OailiaHbICcTapabl
Kaiita Kypyasl 1a Ounaipeni. OcbiraH cyiieHe OTBIPHIN, aydapMalibl YIIIH KOpKeM
ayJapMajia >KeTKI3Ticl KeJleTiH OeMHEH1 oi1a ycTay ©Te MaHBI3/IbI JICT aiiTa ajlaMbI3
YKOHE OCBIHBIH 00p1 3epTTEY11H ©3€KTUIIrH alKbIH 1Al IbI.

Marepuas MeH dicTep

Kepkem misirapmazia ke3aeceTin OeiHenep KaiTaaaHOoac KyObUIBIC )KOHE OHBIH
OJIaH dpi 3epTTEY/Il KAKET eTeTiH KbIpyaphl kom. OChl yakKbITKa ACHIH oeOneTTany,
OciiHeTaHy, aymapmaTaHy, TICUXOJOTHUS CHSAKTHI FBUIBIMHBIH CaH allyaH
cayamapbiHia «OCiHe» KaTeTOPHSIChI Typallbl TEOPHUSIIBIK Ke3KapacTtap ol e
KApacThIpbUTBITT ~ Kenmeni. Kepkem OecifHE CHAKTBI  KYOBUIBICTHI  3€pPTTEYIIC
FBUTBIMIAPIBIH OPTYPJIL ©31HIIK OareITTaphl Oap. byn makanama «OeliHe» CHAKTHI
KYOBUTBICTBI 3€pTTEYre Hazap aynapbuiafbl, ceOeOi KIiTanThl OKbIFAHHAH KEHiH
OKBIPMaHHBIH >KaJIbIHJAa KaJaTbIH JKalFbl3 Hopce — OeiHe. A.A. JIeoHThEBTIH
OMBIHIIIA, KOPKEM MOTIHJI TaHy MEH KaObuigay — OelcaHajbIK 13/ICHIC OpEKeTI.
Mynna 613 ©31Mi3IIH KBa3MOOBEKTUTIK/KOpKeMIiK OelHeMi3al KaObuigail oThIpa,
OJlaH TeK OelHe FaHa eMec, KEKEe MaFblHaFra TOJIbI JKOHE JKa3yIIBIMEH KOpPKEM
nipiFapmara eHrizuireH oeiine amambiz [1, 200 6]. Kepkem mibirapManbl ajicak,
KITanThl OKbIFAH/a OKbIPMaHFa dcep €TETiH OipaeH-01p Hopce «OelHenepy Aen aiTa
anmambi3. JKeke MarblHamap, ©3 Ke3eriHae, aJaMHBIH oJieMre KaThIHACHIHBIH
KpUCTAUTM3AUACHIH Outaipeni. Tin anemeHTTepl OelHEH1 KOATayAblH HEMece
KYPY/bIH KYpajbl PETIHJE 9PEKET eTe/l XKoHEe KEH1H OKbIPMaH oJap/ibl ©31HIH 1K1
O11IM1 MEH TOKIPUOECIH €CKEepe OThIpa AEKOITANIbI.

3epTTeyAiH HETri3rl TaJKbUIAHBIN >KaTKaH CYpaFblHA «O€HHEe» YFbIMBIHBIH
TYCIHIKTEMEC] JKOHE OHBIH KYPBUIBIMBI JIET€H MAceJie KaTaabl. 3epTTey OipHele
KE3CHJIepJll KaMTHUJIbI JKoHE OIpiHII Ke3eH OCilHe YFBIMBIH aHBIKTayFa KaTBICTHI.
Makana «OeitHe» AereH KyObUIBICTBI 9PTYPJIl Ke3KapacTap KbIpbIHAH KapacCThIPHIT,
NICUXOJIOTUs, OeiHeTaHy, one0ueTTaHy, ©HEepTaHy, ayJapMaTaHy CHSIKTbI
TYMaHUTAPJIBIK FHUIBIMAAPABIH OPTYPJIl cajanapblHaH »kayan i3nenmil. «beriHe»
YVFBIMBIH aHBIKTAY YIIIiH, 013 peceiain Komuccapos B. H., JleontseB A. A., bensies
H. N., Pomanoa C. 1., PazymoBckas B. A., Aprembena 10.B., Myxun M. 1O. xoHe
Cwmekka I1.JI., JaBu C. I'oncansec, ®nunn II., Jleepeccen [k, Joopcnaep JI. B.,
Mapunertu II., bennerr x., Manac CuHxa CHUSKTBI LIETE FaIbIMAAPBIHBIH
eHOEKTEepIHE CYHEH/IIK.

3epTTey/liH eKIHIII Ke3€H1 TaHJaJIFaH 9JIICT1 MaiijanaHa OThIPBIN, MaTePHUAIIIbI
Tangay Ke3eHiH KamTunbl. Heipo-nunrBuctukaneik Oarnmapiamanay (HJIB)
OarmapbeiHga Oec HEris3ri ce3iMre cyieHere OTBIPHIIT MOTIHAEPl Taljay oJaici
yceiHbuIabl. Ce3iM mymienepi 01311 SMOLUMOHAILI OaFbITTa KaJbIITaCThIPATHIH
AMOIUSIIAPALIH,  Oip/ieH-0ip K31 OoJblll TaObUIaAbl, COHIBIKTAH OJlap ©HEp
TYBIHJIBICBIHBIH, O13re¢  KaJlail dMOIMOHAJBI KOHE JCTETHUKAIBIK dCEp ETETIHIH
TyciHyre kemekrtecel. beilHeHiH maiina OOJybIHBIH OacTayblHAAa aBTOPHBIH €31
emec, Oipak aifHaIagarsl MIBIHABIKTH KAaOBUTIANTRIH ce3iMaep Katoip. Kepy, ecty,
CE3iHY, JIOM JKOHE HIC ce3y CHIKTHI Oec ce3iMaepre ue 6oJia OThIpHIN, 013 KopIiaraH
QJIeMJII C€3eMi3, TAHUMBI3 JKOHE COHBIH apKAChIHIA CE3IMIIK TOXKIpUOE ajambi3.
MynbiH 0opi ce3iMHeH OacTamaapl, COJaH KeHIH ce3IMMEH KaObLIJaHFaH



oObeKkTiIep IiH OapibiFel Oenriai Oip OeliHere, He ce3IMAIK ToKipuOere alHabIIM,
KeHiH TUIAIK (QopMamapMeH YChIHBUIAABI. beliHe — JKa3ylIbIHBIH CEe31MJIIK
TOXKIpUOECIHIH IIbIFapMaaarbl KepiHicl. byn cesiMaepaiH opKalcChIChI TUIAIK
dbopmanapaa e3 kepiHicTepin Tadanpl. JKa3ylIbIHBIH CE3IMJIIK TOHKIPUOECIH KoHE
OHBIH TUIMIK pENpEe3eHTAlMsIChIH OeifHelne 3epTTey aBTOpJapiblH OKbIpMaHFa
HMOIMOHAJABl JKOHE JCTETUKAIBIK TYPFbIIAH Kajail ocep €TETIHIH TYCIHyTe
KOMEKTECETIH TiKeJIeH o/1ic 00JIbIT TabbLIaAbl. byt 3eprreyne 613 KaObuaayIbiH 0ec
ce3iMJIepiHe HETI3ACNTeH TUIAIK MaTepUalIbl Tajaay OICIH IKCIEPUMEHTANIbI
TYpZE KOJIAaHAMBI3.

3epTTeymiH YIIIHIN Ke3eHI TUIAIK MaTepualibl Tajfay oOJICIH MaimanaHa
OTBIPBITNI, MaTEPHAIILI >KUHAY MEH Taiaayabpl KaMmTuabl. byim 3eprreyme 013
KaObUIIayABIH O€C Ce31M MYIIeNepiHe HETI3NENTeH TUIMIK MaTepuajabl Taiaay
OMICIH KOJaHAMBI3 KOHE OVJI 3epTTey >KYMBICTHIH JKaHAIBIFBI OOJIBIN TaObIIabI.
By ontic o1 1e 1aMy caThICBIH/IA dKOHE OCHI 9/IICTI Mai1ajaHa OThIpa, MbICAJIIAP IbI
Tajaay SKCIEPUMEHTTI Typie oTe/l. byt o/1ic apKblUIbl MbICATIAP/Ibl dKUHATI, TaJIai
OTbIpa, 013 KOpPKEM IIIbIFapMajiarbl OeiiHe KYObUIBICHI KaHJiall OOJIATHIHBIH >KOHE
KOPKEM IIIbIFApMaHbIH OKbIPMaHFa AMOLIMOHAIIBIK )KOHE ICTETUKAJIBIK 9CEPiH Kaslai
OepeTiHIH TYCiHE alaMbl3.

3eprreyaid TUAIK MaTepuaisl petinae ['eponsa benbrepain « AOUIbMaKUH»
oHriMeci KoaaaHbUAbl. ['eposba benbrep Tek xa3yIibl FaHa eMeC, OPBIC, Ka3aK HKoHE
HEMIC TULIEPIHIH ayJapMallbIChl, 3CCEUCT, MyOJIULIUCT, JIMHTBUCT 5KOHE OPBIC-HEMIC
ofeOueTIH 3epTTeylll, aynapmaiibl mMamMaH OosraH. On Xamza EceHxaHOB,
O0axomi1 Hypreitico, TeiapiMOait HypmarambeTon, beitimOer Maitnun, Fadut
Mycipenos, O6im Kekinbaes, Jlykenoait Jlocxkanos, Opazoex CopceHOaeB ChIHAbI
Ka3aK 9/1e0MeTl KIIACCUKTEPIHIH KONTEreH OKUIIEPIH OPbIC XKOHE HEMIC TUIAEpiHEe
aynaprad. On 60 kitan xoHe op Typ:i 6acnanapaa 6aceuirad 2000-HaH actaM dcce,
Makajgapapl Kaiaaeslpran [2, 12 6.]. JKasymiel KaiamblHaH TyFaH €HOCKTEpiHe
«CocHoBBIH 10M Ha kpato ayna» (1973), «/lananars! marana» (1976), « AnTbiH acy»
(1977), «Jluttom x muity co Bpemenem» (1985) (memic timinme), «3aBTpa Oyner
conmuue» (1992), «Tuxue Oecenpl Ha MmIyMHBIX mepekpectkax» (2001), «dom
ckutaneiia»  (2003), «B Temusbiii yac mepen paccerom» (2003) T.6. xaTambl.
Conpaii-ak, 2014 xbutsl ['eponba benbrepain «M306panHoe» aTThl KiTaObl KapbIK
KOP/1 KOHE OFaH >Ka3yIIbIHBIH TaHJaMallbl IIbIFapMaliapbl, QHTIMENepi, ccenepi,
OUYEpKTEPI, ITIOATAPhI eHr'eH. Makanaaa OyJ1 )kuHakka KipreH ['eponsa benbrepain
«AOUIBMaXXUH» OKHFAchl OeifHelep MEH SMOIIMOHAJIBI-OCTETUKAJIBIK 9Cep €Ty
Kypayiiapbl MMO3HUIMSICBIHAH KapacThIPhLIa/IbI.

Aoeduemmi wioy

Kasipri yakpiTTa aygapMmaranyja ayaapma OIpJiriH 3epTTey ©3€KTi 3epTTey
TaKbIPBIObI OOJBIN TaObLIaAbI, ce0edl FambMaAap Oyl YFbIMFA KaThICThI O1p>KaKThI
xayamn 6epren xok. B. H. KomuccapoBThiH mikipinie, aymapMa Oipiiri aygapmara
JKATaThIH TYMHYCKAa MOTIHHIH Oipmiri perinae anbikTamanbl [3, 185-190 606.].
Kernireren rasnbiMaap ayaapma OipiiiriH TUIAIK JACHTeW Oipiiri Aen TYCiHEeml KoHe
OCBIHBIH HeETi31Hze MeTadopa, peanus, (ppa3eosIOTHsIIBIK OIPIIKTEp CHUSKTHI JKEKe
OIpIIKTEepiH ayJapMaliapsl 3epTTeseni. EKiHI jKaFbIHAH, ayJJapMaHbIH 031 TUIIIK
OIpJiKTep apKbUIBI FaHA eMec, OYKIJ TYTACThIFBl apKbUIBI ©31HIH O1pbIHFAll oCEepiH



TUT13€TiH 6Te ayKbIM/bI KYOBLIBIC. J[eMek, «kepKeM OeiHe» CHUSKTBI MaKpOOipIiKTI
aynapma OIpJIIKTEepiHIH KaTapblHa Kocyra 0onajabl, cebedl «OeriHe» 0J1 ayKbIMJIbI
acep eTe anaThIH OIpJIiK OOJIBIN TaOBIIAbI.

C.N.PomaHoBa «OeifHEeHI» ce3lM MyIIeNepl apKbUIbl KYPETIH KaObuinay
mporieci Ke3iHAe ajgaM IMCUXHMKAChl TYIBIPAThIH TYTACTBIK PETIHIE TYCIHIIPE/I.
beitnenep o0bekTinepiH Oenrii 61p «ki1accTapbIMen» OaiianbIcThl 00a bl Ce3im
MyI1esnaepi 6epeTin Oearuiep/iH KoMeriIMeH ajaM TICUXUKAChl KaObU1Ian KaTKaH/Ibl
TaHbIN, KaOBUIAaHFaH OOBEKTUIEPIIH MOIEIbACPIH KypacTeipamsl [4, 28 0.].
MyHait MosiesbIep afaMFa aifHaIaChIHAaFbl IIBIHAKWBI QJIEM/T1 aHBIKTaYFa KOHE OChI
anemae Oarmapnanyra kemekrteceni. byn mpomecc /. berner aram keTkeHmeit
«Influx and Efflux» npouecine ykcaiiast [5, 7 0.]. Biznen Teic 6apibIik 00bEKTLIED
0130eH KaObuITaHAAbI, COJAH KEHIH OJlap CHIPT QJIEMMEH KapblM - KaThIHACTHI
opnatryra kemekteceni. Fampim C.M. PomaHOBaHBIH TiKipiHIIE, TCUXUKAHBIH
KOMETIMEH >KacallbIHATBIH OYyJ1 Mojenblep «OelHenep» nen atamansl [4, 28 6.].
Ocwiran opait, 613 C.J. PomanoBaHbIH KaObLIAaHATEIH OOBEKTLIEPIIH 09p1 OcitHere
alfHajmanel JEreH IKIPMEH KeJicneimi3, cebebl oM MYIIECIHIH KeMeTiMeH
KaObUIJIaHAThIH HOpPCEH1 «OeifHe» nen arail anmMaiiMbi3. KaObuimaHbein skaTKaH
oOBeKTIIEepAIH 0opi Oi13M11H Ce31M KaJbIMbI3[Ia TEK «OCiHEe» TYpiHAC KaJIMaiibl,
Oipak KeWJe ce3iM CHAKThI €CKe KaWTa TYCil, >XaHFbIpaAbl JEN CaHalMbI3.
ABTOpJIAapABIH OYJ1 ce31MIep/Il TIJ apKbUIBI KaJlaid )KeTKi31M, KajJal CUIIaTTalThIHBIH
aHbIKTay OEpuUIreH 3epTTeyI€ TaJKbUIAHATBIH MACEJIEHIH O1pi.

OJe0ueT SpTypiil uaesap, KOHIECHIMIap )KoHEe Macenenepre OaillaHbICThI
alyaH TYpJii OcifHenep MEH MPOTOTUIITEPMEH KAHBIKKAH aTMOC(epaHbl YChIHABI.
Kazyimbl OeiiHeHIH ©31H CaHAChIMEH Oiyian Taldybl Ja, OMIpJEH aldybl Ja MYMKIH.
FO.B. ApTeMbeBa 00BEKTIHIH ce31MIIK OeiiHenepl Oap eKeHIH KopCceTe Il XKoHe ce31M
My1ienepi 00ObEKTIHI KaObUIIayAbl TOKTAaTKaHAa J1a OOBEKTIHIH Ce3UITeH acepl
Kanazel [6, 111 6.]. Ocbiran GaitmaHbICThI MIBIFapMaza ecTy (IbI0bIC), Kopy (TycTep,
MIIIHAEP), TAKTWIBAIK (OOBEKT CBHIPTHI), HiC ce3y (Wic), oM ce3y (1oM) CHUSKThI
ce3iMliepAeH KeireH TULmiK OeliHenmepal axwiparyra Oonanel [7, 52 6.]. B.A.
PasymoBckasi mikipiHie, KopkeM OeliHe Kemeci (pakTopiapabl e€CKepe OTBIPHIT
aHbpIKTayFa OonaThlH OipliamMa KypJeidl YFbIM: OHBIH KYPBUIBIMBIH KYPaWTBIH
daktopiap ((HU3HOIOTHUSIBIK KOHE TCHUXOJOTUSIIBIK) XKOHE KOPKEM IIbIFaApMaHBI
JYpBIC TYCIHAIpyre MYMKIHIIK OepeTid ¢aktopaap [8, 28 6.]. Fambim esreperin
YKOHE TYPJICHAIPUICTIH KeHinmkepiaepAlH (TICUXOJIOTHSIIBIK KoHE (DU3UOTIOTUSIIBIK)
oeitnenepin kepcereni [8, 27 0.].

Kepkem OeitHe — OOIMBICTBI TYCIHY MEH TaHY TOCUIl >KOHE IIbIFapMmaja
OeifHesIeHTeH OChl TaHBIM TpolleciHiH HoTmxkeci [9, 175 6.]. H. WU. benseBtiy
alTyBIHINIA, CYpEeTIN SpKAlllaH ©3 TYBIHJABICHIH jKacall OTBIPBIN, OHBIH OeWHECIH
skannanapipaasl [9, 175 6.]. CesiMmHiH OeifHener TUIMIK perpe3eHTalUsiIChl CO3I1
KaHJAHABIPY/IbI FaHA eMec, CO3/IIH TYHHEMEH Kajlail YHIIECETiHIH, JKa3yJIbIH eMip
131H Kajlaid anell JKypeTiHiH kepceryal Oummipeni. Ce3im wmymenepi 61311
OMOIMOHAJIIBIK ACIMEKTIIC KaIBIITACTHIPATHIH AMOMMUIAPALIH OipJeH-01p K31
Oonbim  TaOBLIAABI, COHABIKTAH OJap ©HEpP TYBIHABICHIHBIH Oi3re Kajai
HOMOITMOHAJIBI JKOHE ACTETUKAIBIK dCEepP €TETIHIH TYCIHYJIH KUITI JeTl CaHaWMBbI3.
Opbip ©eHep TYBIHABICHIHAA OEHHEHIH «KOHUI-KYHIH», «arMochepachiny,



(OKaHJIBUTBIFBIHY» TYIBIPATHIH )KOHE OHBIH €CTE KATybIHA BIKITAJI €TETIH 63 TYCTAPHI
Oonazapl. byn skarmaiina onapibl, MbICAJIbl, aAaMHBIH KUSJIBIH OEJICEHIIPY >KOHE
KaHJAHABIPY, IIBIHAWBI CYPETTIH OCEPiH TYABIPY HEMece OKbIpMaHJapFa JbIObIC,
uic, kKaHacy, Kepy, oM apKbUIbl KATBICTBUIBIK CE3IMIH TYIBIPY CHSKTBI dPTYpIi
KbI3METTEP/Il aTKapaThblH HETI3T1 HYKTesnep Jemn arayra Oomnaabl. OKbIpMaHHBIH
ce3iMiHE CyHeHe OTBIPBIN, KaHJal ocep €Ty «HYKTelepl» 0ap eKeHiH aHbIKTayFa
0onaapl. [IpFapMambLUIBIK TPOIECTIH 631 XaOCTHIK MPOIECC, OHAA dpl Kapal He
OONaTBIHBIH OOMKay MYMKIH emec. by OomkayChI3[bIK TIEH Ke3ACHCOKTBIK
KACHETIMEH, COHJai-aK dMOITMOHAIBI KOHE ICTETUKAIIBIK 9CEP €Ty JIEMEHTTEpI
apKBUIBI IITBIFApMa 63 OKIPMaHBIHBIH Ha3aphIH TapTaabl. beltHeHiH aTMocdepachlH,
KOHIUJI-KYHIH JKacayFa, OHBIH €CT€ KaJlyblHa ocep €TETIH TYCTapIbl aymapmana
KETKI3y KepeK JIeTl ecenTeimiz, ce6edi omap Oykin TyTac OeliHeH1 ayiapMaja KanTa
Kypy/la IIETIyIIi pe aTKapabl.

Kepkem OeitHe CTHIIb CUAKTBI YFBIMJIBI )KaKChl TYCIHYTe kKoMekTecei [4, 28 6.].
Kepkem onebuerte OeitHenep ceo3lik ¢opMalapablH KOMETIMEH >Kacalajbl.
«ABTOPABIH OYJI co3/TIK OeNTiiep i TaHIaybl ©31HIH OMBIH KETKI13y KQXKETTIIITTHEHY,
COHBIMEH KaTap oHTiMeze NypbIc OCiTHEH1 )kacay YMTBUIBIChIHAH TybIHIAN b1 [4, 34
0.]. backa ce30eH aifTkaH[a, aBTOPJBIH TULAIK OENTiiIep/l TaHaay aBTOPJbIH 631
OeitHeH1 Kauiaii OeifHeney 11 KalalThIHBIMEH aHbIKTaaabl. COHJIBIKTAaH op aBTOP/IbIH
©31H/IIK CTUJI1 0O0JIa bl KOHE OHBIH Oerijiepi OOMBIHIIIA aBTOP/ABIH ©31H aHBIKTayFa
O6omaapl. MeIcanFa, capamniibl CypeT TYBIHIBICBIHBIH Kal Jyipre, CTHIbIE, OHEP
MeKTeO1He, aBTOPABbIH MOHEpPIHE >KaTaThIHBIH OIpJieH aHbIKTail anajbl. OCBhIHBIH
OapJIbIFBIH aHBIKTAaFaH KE3/1€ Caparlilibl CTUIIMCTUKAIBIK THECUTUTIKTIH OeHHEeCIMEH,
AFHU capanuibliapfa THUECUIUIIK MOCEJeNIepiH IIeNIyre KOMEKTECETIH KOpCEeTKIII
JeTepMUHAHTTapMeH apekeT erenl [4, 35 0.]. B. A. PazymoBckas aifiTybiHIna, OeliHe
— rereporeHal runepoOipiik (OIpJiK-TUTIEPOHUM) >KOHE OJ1 Oenrial Oip TUIIIK
KabaTTapra OCKITIJITeH KIIITiPiM THIOHUMHUSUIIBIK O1pJIIKTEP/IeH KYPACThIPbUTFaH [8§,
27 6.]. lemek, aBTop Oenriii Oip OeifHenepi MOTiHAE OYPBIH TIPKEITEH HEMece
aHa TULIIK hopManiapblH KOMETIMEH KY3€re achlpabl.

Aynapmaranya «KepkeMm OeifHe» YFbIMBI MaHbBI3NbI, ©HTKeHI B.A.
PasyMoBckasiHbIH TiKipiHIIE, ayaapMaiibl KepkeMm OeliHere CyHeHe OTBIPHII,
ayJlapMallbLIBIK TaHJIAYbIH Kacaabl [8, 27 6.]. OHriMeney KopKkeM ayJapMaHbIH
KOHTHHYYMBIH/IAa JKYPII JKaTKaH Ke3Je, ayJapMaliblIapablH TaHAaybl OeHHEep/Ii
KailTa KypacTblpy1a MaHbI3/1bl 001bIn Ta0bU1a k! [ 10, 308 6.]. Aynapmarisl ayapma
MIPOIIECIHIC MAHBI3BI POJI aTKapaabl XKoHE IIBIFAPMaHBIH OKbIPMAaHIAp apachlHIa
acepJi 1e, TaHBIMaJI 0OJTYBI ayJapMaIlbIHBIH TaHIayblHa Toyesai 0onaasl. OchiFaH
OalIaHBICTHI, ayJapMa MpoIleciHe OacTanKbl MOTIH/II ayJapMa MOTIHHEH HeMece
KEpICIHIIIE ay1apMa MOTIHII OacTanKbl MOTIHHEH OFapbl KOIOJIBIH TMali1achl KOK,
cebeb1 aylapMaHblH OYJI TYPIHIH HOTHXKECIH 00JKay MYMKIH eMec. OKbIpMaHHbBIH
HIMOIMOHAJIBI )KOHE ICTETUKAIBIK 9CEP €TETIH AJIEMEHTTEpre, sFHU OeiiHenep MeH
oJIapJbIH Kypamjaac OeJlKTepiHe Haszap ayJaparblHbl Oenrii. AymapMaiibuiap
HaKThl Oip OasHmay TypsepiH, OeliHenepal cakrayga HeMece e3repTyne OenceH/Il
pei arkapazanl. OmapIbiH MIHAETI €HJl KapanalbIM JKoHe OaKbUIaHOANWTBIH KOJTHI
Oepy peTinae KaObblIanOai bl «AyaapManibiiap Keuripyuiaep/aeH jka3ynibuiapra,



€CKl MaFbIHaJIap/bl JKETKI3YLIUIepAeH, KaHa MarblHANIapbl OWjanm TalylblUiapra
ariHamaae» [10, 307 6.].

HoTuikesiep MeH TaJIKbLIAy

byn 6enimue I'eponba benbrepain «AOUIbMaXUH» OKUFAChl OCHHENep KoHe
Oec cesiMaep HEri3iHAEe ocep eTETIH Kypaijap MO3UIUSIChIHAH KapacThIPhLIAJIbI.
«AOUITBMaXKHUH» OKUFAChl KapT QMENIIMEH KaJFbI3 TYPAaThIH OOLIMOXKIH aTThl KapT
Typanbl OasHaaiinel. Kapus emip O0iibl aybliga TYpHIN, THIHBIMCHI3 €HOEK €Tell.
Oxwura yiine oTKeH Kyla Tycy IIyblHaH Oactanmanel. Herizinme, aBTOp OHriMecCiH
OKUFAHBIH COHBIHAH OacTaiifipl Ja, OCHl KyJa TYCy IIyblHA KaHJAW JKaFmaiiap
OKeNreHiH oHrimMene kepcereai. ChIpTTa KbICTBIH alfbl TYP. OHIIMe e KbICTa ITyaKThI
71a, THIHBIII KYHJIEP KOTl KeJie OepMeii qemiHe i, COHABIKTaH aBTOp MYHIai KYHIEP
KENTeH/Ie alaMIap/IbIH KaHIal epeKIilie KyaHbIIl ce31MiHe O0eJIIHETIHIH KOpCeTe/i.

Mpican 1: ...3umoro, mocie JONTHX, uUsHypaiowux oyuty OypaHoB... [Jemu
BbICHINAIOM U3 MPAYHBLX, 3A6AIEHHbIX CHE2OM OOMUULEK, KAmaromcs u ¢ BU3TOM
byxaromcsi B rTopoaThie CyrpoObl. Y KOJIOJIA BECh JAEHD Jsi32aem yens... a CO0aKu,
2pesch Ha CONHYe U, OJaMCeHHO Npuwypus 21a3da, T00poayluIHO HaOII0AaI0T 3a UX
Bo3Heit. [11, 25 0.].

Aynapma: In the winter after the long exhausting snowstorms... The children
would spill out from their gloomy little houses, riding their toboggans ...as they
landed in the deep snowdrifts. All day long the chain would clank at the well...the
dogs, though, basking in the sun and blithely pursing their eyes [12, 61 6.].

byn Mbican aynaja »bUibl aya paiibl naiina 0oJiraH Ke3Jeri KyaHBIIIThIH €H
YKaKChl OCMHECIH KopceTel. «M3uypsaowyo oyuryy» ce3 TIpKecl alaMaapblH Y3aK
yakbpIT OOibl Kapiibl OOpaH Ke3lHJEe CEe31HETIH KYWIH JKaKChl Kepcerenl. by
CUBHYpAIOWYI0 Oyuly» Co3 TIpKeCl arbUIIIBIH TUTIHE «exhausting» IEereH >KaJFbl3
co30¢H (ChIH eCIMMEH) ayiapbuirad. byJ ayiapmanarsl ®KainFbl3 aFbUTIIBIH TUTIH/ET
CBIH €CIM Yy3aK Kapibl OOpaHIap/AblH KaHAaill 3aTka ocep €TETIHIH KopCceTHewnl.
bi3niH oMBIMBI3IIA, Y3aK Kapyibl OOpaHHBIH KeCipiHEH Taiga 0olFaH ajgamaapIbiH
TYH)XBIPAHKbI TICUXUKAJIBIK KYHIH ayjapMajia KepceTy Kepek Jemn ounaiimei3. bip
ChIH €CIM MYHJail afgamMaapJblH SMOIMOHAIIBIK KYHIH ayagapmana KepceTe
aMaiibl, COHIBIKTAH «U3HYPSAIOWYI0 Oyutyy €3 Tipkeci «Soul-exhaustingy neren
KYpJIeJli ChIH €CIMMEH ayJIapblUIybl THIC JIEN €CENTEHMI3.

TemeHnperi Mbicasiia OananapablH KbUIbl aya-palbIHbIH Maiiga 0oJybiHA Opait
KYaHbIII Ce31MJepl KOpceTulreH: «Jletu ewicvinarom W3 MpayHBIX 3aBaJICHHBIX
CHErOM JOMHUIIECK Ha YJUIY». «Bvicbinamuy eTIiCTIr1 OeitHeal OOoJbIN TaObLIaabl
JKOHE Kelene OanamapiablH Kajlakl OipJieH Je3le Maiina OoJIFaHbIH KOpCeTEel.
Aynapmamibl Oyn Oeiineni etictikti «Spill out» (Teriminm kerri) meren OeciHem
€TICTIKIIEH aynapraH. bi3iH olibIMbI3IIIa, OCHHEN eTICTIKTEepAl ayAapFanaa oeitneni
ETICTIKTIH ©31HJe KaHAail OcitHe Oap xoHe Oyyi OCHEeNl ETICTIKTIH ayJapMachl
OKbIpMaHFa KaJlal ocep EeTETIHIH €CKEPYy KaKeT el OWIaliMbI3. «Bwicbinamovy
€TICTIT1 OHE aFBUIIIBIH TUTIHIH «spill outy (BBITIJIECKUBATHCS) ETICTITI SPTYpIIi
OeitHen accormanusuiapra ue 0oJjca, «scatteredy eTicTiri 0acTanKbl €TICTIK CUSKTBI
ykcac OeitHenepre ue Oomamer [13]. TymHycka MeH aymapma OeifHECIHIH
YKCACTBIFBIH HEMECE albIPMAIIBLIBIFBIH €CKePYAIH KaKeTl KOK JIET OWJIaliMBbI3,



OHBIH OpHBIHA €TICTIKTIH aJaM CaHAChIHA TUT13€TIH AYMOIMOHAJBI-OeHHE 9CepIiH
JIGHIreliH Ha3zapfa ajly Kepek Jen ecenrteimisz. bi3faiH oMbIMbI3IIa, TYMHYCKA
OcitHenepal aymapMaaa ©3repTy JKalJibl IIenIiM  aBTOPJBIH  KeliciMIMEH
KaOBLIaHyBbI THIC.

«byxaromces B rop0Oatbie cyrpoObl» JIeTeH Y31H1 aFbUIIbIH TUTIHE «landed in
the deep snowdrifts» mem aymapeliran. AymapMaliibl Kap YHIHIUIEpiHIH OciHECIH
o3repTin, «deep»  (TepeH) JMereH ChIH eCIiMiH KOCKaH. bi3fiH OWBIMBI3IIA,
ayJapMaribl ce3/1i KOCY apKbUIbl CHUTIATTAIFaH >KaFdaiabiH OeiiHel (HOHBIH KoHE
OHBIH AMOIIMOHAJIBUIBIFBIH apTTHIPALL. byt OanamapsiH yit ToOenepaeH ceipraHarn
TYCKEH/I€ Kap YHIHIUIEepiHe Kipilm KeTeTiH OelHeciH KepceTeadl oHe MYHIa Kap
YHIHIIIEpT ONapablH JKOFapbl O KBUIAMJBIKTAFbl  CHIPFAHAYBIH JKYMCAPTHIII,
TOKTaTaabl. AyJapMamibIMEH EHTI3UITeH KOCBhIMINA KapJa OWHAm J>KYPreH
OanmanmapIbIH Kbl OCHHECIHE ©Te JKAaKChl COokec Kenemi. bipak «byxaromcsy
Oetineni erictiri «landedy» arbuTIIBIH TUTI €TICTITIMEH IYPBIC ayaapbUIMaraH Jer
ecenTeimis, ce6ebl aFbUIIIBIH TUIIHIH €TICTIT1 OPBIC €TICTITIHAE KE3/IeCeTIH «OyX»
IbIOBICHIH KepceTtneiai [13]. ETICTIKTIH ayauo-abI0ObICTHIK Ce31MILTIKTIH KOKTHIFBI
aynapmaja Oaifkantaibl.

Mynnarsl y3iHA1 «Y KOJOJIAa BECh JEHb Jis132dem yenvy arblUIIIbIH TIIiHE
kenecigeit aymapsuinsl: «All day long the chain would clank at the well». By
Y3IHJIIJIe «if32aemy €TICTITIHE Ha3ap ayAapy Kepek Jemn ecenTeimis, cededi Oy
€TICTIK CUTIAaTTaliFaH OeliHere AbIOBICTHIH MIBIHAMBUIBUIBIK Ce31MiH Oepeal. Y 31HaiH1
OKBIFaH/1a MIBIHXXBIP APKBUIBI JKacallFaH AbIObICTAp ce31Mi Naiia 0oIaabl e auTyra
oonanel. Keneci y3inaine «a cobaku, epescy Ha connye U, OJNAN*CEHHO NPUuuyypus
enaza, NoOpOAYIIHO HAaOMIOAAIOT 332 MX BO3HEW» UTTEP KO3AEpPIH KYH COYJIECIHIH
OCEpiHEH ChIFbIpATKAaH/a, OCMHEHIH BHU3yalbJbl IIBIHAWBUIBUIBIFBl KOPIHEII.
Y3iHIIHIH 797 OChl COT1 TBHIHBIIITHIK CE3IMIH TYIBIPHIN, OMIPJIH ACHIFBICTHIKTAH
epKiH OOJIFaHBIH KepceTelil. AFbUIIIBIH TUTIHAET1 ayaapmana «the dogs, though,
basking in the sun and blithely pursing their eyes, would amiably observe these
going-on» «onaxxeHHo» ycreyi «blithelyy, srau «Oefikam, OaKbITTBI aTaHChI3 KYH»
Oombin e3repin keTkeH [ 13]. «brasicenHo» yCTeyl UTTEPIIH KYH COYyJIECIHIH aCThIH/IA
JIEHEJIEPIH O KBUIBITKAHAA CE31HETIH KyaHBIIITAphIH KaKChl OUIAipeni Jier
ecenTeiMiz. Aynapmaiibiiap TYMTHYCKa MOTIHJIET1 YCTEYJEp/Ii ©3repTieyi THIC Aem
caHaiiMbI3, ce0e01 Ko3re TYCIEHTIH YCTeyJIep 1€ OKBIPMAaH bl TUIAIK 3JI€MEHTTEPIIH
apThIH/IA JKACBIPBUIFAH 1K1 KOHTEKCTKE JIOTUKA apKbUIbI )KETeJeH anaibl.

Mpeican 2. bepkyT, mpauno Haxoxaueuiucv, TEPIEIUBO >KIadl Ha KaMHE.
AOWIBbMaXUH YBHJIET, KaK HaJ CaMbIM OBParoMm SIpKO npomenvbmewiusl Ha Oenom
CHe2y 02HeHHO-KpacHblil xeocm aucuysl...[11,26 6.].

Aynapma: Meanwhile, the eagle gloomy ruffled its feather, waiting patiently on
the rock. Abilmazhin he saw the fiery-red tale of a fox flash past on the white snow
as if right above the gorge. ...[12, 63 6.].

byn mbicanga aBTop OYpKIT apKbUIbI iICKE aChIPBUIATHIH AHIIBUIBIKTHIH €CKI
OeitHeciH kepceTei. AHIIBI OYPKITTIH )KaHyap bl YCTayFa KYIITAPJIBIFBIH APTTHIPY
YIIIH OHBI 9NIeWi aml ycTauapl. AHIIBUIBIK OeifHeci Typii OelHeney Kypasaapbl
apKbUIbI OKUFa aBTOPBIMEH TaMmara cypetrreneni. Ochl Y31HIIHIH COUIEMIH aJCak,
«bepkyT, MpauHo HaxoxausWIUCH, TEPTICTUBO KT HA KAMHE», «HAXOXIUBUIUCD)



eTICTIr Tac YCTIHAE OTBhIpFaH OYpPKITTIH OeliHeciH Oepim, OYpKITTIH «KHUBIPBUIBII,
KaybIPCBIHAAPBIH YIOIpETiM, 0achlH MOMHBIHA Kapall TapTKaHBIH (KyCTap Typasbl)»
kepceteni [14]. Ocwl ceitnemMHiH aynaapmacbinaa «Meanwhile, the eagle gloomy
ruffled its feather, waiting patiently on the rock», «ruffle» ericTiri «Tik TypFbI3y
HEeMece KoTepy, KaybIPChIHBIH YPIUTY» JereH 11 ounaipesni [13]. AFbUIIIbIH TUTIHET1
aynapMmaaa OYpKIT KaybIpCBIHAAPBIH YIOIpeTeal, al TYCHYCKaga OYpKIT TeK
KAaybIpCBHIHIAPbIH FaHa eMmec, 0acka na jJeHe OendiKTepiH KuMbuinataiabl. Ocbl
MBICaJIJIa OPBIC TITIHIH €TICTIT1 aFBUIIIBIH TUTIHIH €TICTITIHE KaparaHaa KeH OerHel
MarblHaFa ue OONAThIH aiiTa aTaMbl3.

Keneci y3inaine «ipko npomenvmewiun Ha Oenom cHe2y O2HEeHHO-KPACHWbL
X80CM IUCUYbL) TYCTEP apachIHAAFbl KOHTPACTTHI, SIFHA TYJKIHIH KbI3bLIT KYHPBIFBI
MEH aK KapJblH apachIHIaFbl TYC KOHTPACTaphiH OaliKail amambi3. AymapMmaaarbl
TYITHYCKa CeiieMi Kerneciieit aynapeurras: «at that moment he saw the fiery-red tale
of a fox flash past on the white snowy. Byt MbIcania opbIC TUTIHIH «npoMerbmenun
YKOHE aFbUIIIBIH TUTHIH «flash past» eTICTIKTEpiHIH OCHHENIIKTEPl apachIHIAFbl
aBIPMAIIIBUIBIKTEL KepeMi3. Mepuam-Bebcrep cesniri Ooiibiamia, «flash pasty
eTICTIT1 «YJKEH >KbUITAMIBIKIEH Ko3ranmynb» Ourmipeni [13]. Opswic TuTiHIH
«MEJIbTEIIUThY» ETICTIT1 «Te3 KO3Fally» FaHa €MeC, COHBIMEH OIpre «Te3 Ke3JeHCOK
Ko3rauryael» Oinmipeni [14]. OcwiFan opaif, aymgapmaliibl KeH MaFbIHAJIbI €TICTIKTI
KOJIJIaHYbl HEMECE TYJIKIHIH KUMBUI-KO3FAJIBICBIH TOJIBIK CHUIATTANTBIH CBIH €CIM,
YCTeyi KOCYBI THIC Jem caHalMbl3. Erep opMaHmarel aramTapiblH OpHAIACybIH
€CKepeTiH 00JICaK, TYJKI «KE3/ICHCOKy aralliTap apachbiHJa KO3Falia ajajbl JAen ailta
aJlaMbI3.

Meican 3:— Oi, ueil 6yoewn? U3 kaxoeo ayna? I'osopu dce! Oti-60ii, coscem
oxoyenen. Hy, caducw orce! AOMIBMaXXMH CHSUT JJIMHHBIN Kyuwiak. — DU, oauoduuie,
rocts Tebe mpuBe3! COpocHi 1mIanb, OTOM CMisiHY HE TO TMAIBTHUIIKO, HE TO
MUJKaK: TIepe] HUM B TPOMaJIHBIX BAJICHKAX CTOSUT manvuonka [11,28 6.].

Aynapma: “Hey, who goes there ?” “Where are you going ?”. “From which
aul do you hail ? Tell me this instanz/”” Oh dear, you must be frozen stiff. Get up
here on my horse”. The little man continued to stand where he was. “Come on and
get up here! Give me your hand.” Abilmazhin removed his long belt. “Heh, woman,
I’ve brought you a quest!”” He threw down the shawl, then removed a coat or a jacket:
before him, in enormous felt boots...” [12, 64-65 6.].

Ochl y3iH1/IeH 013 OKMFaHBIH 0ac Kehinkepl OOUIMIKIHHIH KbICKbI aHIITBUIBIK
Ke3iHae Olp OanaHbl Tayblll ajdfaHblH OueMi3. byl KepiHICTIH 31 OIpTypil xoHe
KOPKBIHBIIITHI 00JIBITT KeJte i, TyCiHIKCI3 Kapa JaK KbICKbI aliJIbIH KEIIKICIH/IE Maiiia
oonanel. Keliinnen Oy nak >ka0aifbl aHIap MEKEHJETeH alMakTa »KajFbl3 0o
XKypreH Oanara aiiHananael. bacTel keilinkep OO0UIMOXKIH OYJI KIlIKEHTall aJaMHbBIH
Kaiijan maiiga OosFaHblH Oine Oacraiinbpl. byjal MOHOJOTTHIH Oip epeKIeniri
OOUIMXKIH CO31HIH KbICKAJIBIFBIHBIH CypeTTeNreH OelHeH! IIbIHaibl KacayblHJa
*aTelp. KyHi O0¥bI aHIIBUIBIKTA )KYPIeH aHIIbl O01TMOXKIH KbICKA COMIICH I JKOHE
OHBIH OCBIH/Ial coiliey MOHEP1 MYH/Ial CYBIK KYHJIE TIMTI OPBIH/BI OOJIBIT KOPIHE/II.
Conpaii-ax, CybIK KbICTBIH aya-paiibiHaH Oip ce3 aiiTa anmMaraH 6ana OeifHeCiHIH 031
CypeTTe IIbIHalbI 0o KepiHeai. bacTel kelinkepAiH AMaTOThIHA YHUICEK, OJap IbIH
KbICKa eKeHIH OaikaimbI3: "OH, ueii Oynens? ", "M3 kakoro ayma?", "T'oBopu xe!",



"Kyna wmemns?", "Oii-60ii, coBcem okouenen", "Hy, camuch xe!". AFbuIIIBIH
TUTiHzeT1 aynapMaceigiaa “Hey, who goes there?”, “From which aul do you hail?”,
“Tell me this instant!”, “Where are you going ?”, “Oh dear, you must be frozen stiff”,
“Give me your hand” aymapMambiHbIH (pazangapiblH OyJI KbICKaJIbIFbIH
CaKTaMaFaHbIH Kepe alaMbI3.

«Ou-6oti, COBCEM OKOYEHENM» JIETEH COe3 TIPKECIHIH ayJaapMachiHaa
aylapMalibpliap «mayoanyy JereH MaFblHAHbl OUIMIPETIH «ol-00t» Ka3akiia
HIBUIAY TRl ayJapMaFaH >koHe (hpas3a aynapMachIHBIH 031 y3aK 0okl kepinemi: Oh
dear, you must be frozen stiff. OcbI y3iHAine ke3aeceTiH Ka3ak, OpbIC TIIEPiHIH
«bauibuuey, «BaNeHKU», «KyWaxky PpeanvsulapblH ayJapMallbl aFbUIIIBIH TiTiHE
nomectukanus omicimed (felt boots, long belt, woman) aymapeim, celinemMHIH
VITTBIK HWIACHTU(GUKAIUSICHIH JKOFANTKAaH. bamara OaFpITTaTFaH «MajdbYOHKA
epKeleTy 3aT eciMi KOMIEHCAIHs 9/IICl apKbLIbl «little boyy nen aynapbuiibl.

Keneci y3inaine «cmswyn He TO HATBTHIIKO, HE TO IMHUJIKAK», €TICTIK «CTSIHYThH)»
OeitHen MmarbiHara ue. Erep Oykin opekerTi OeifHesni Typie elecTeTeTiH OoJcak,
OHJIa KapT ajaMm OajaHblH KOJIJApblHAaH MaJbTO HEMECE KYypTere yKcac HOpCEeH1
YCTIHEH CBHINBIPBIN aJbIN *KaTelp. Mepuam Bebctep co3mirine Kaparanaa «removey
€TICTIT1 OPBIC ETICTITIHE COMKEeC KoHe KeOIpeK KOoJJIaHbIcTa 0oJIaThIH eTicTiK [13].
[eaapikKa yieciMai OeliHeH1 jkacay VIIiH, MbICaiiFa, «pull off CUSKTBI Tap
MaFrbIHAJaFbl €TICTIKTI KOJJAaHy KepeK Jemn oinaiiMbl3, cebebl 0J1, ©3 Ke3eriHie,
OeifHEHIH OKbIPMaHIAPMEH OPKHUJIIbI KAOBbLIIaybIHA KOJI OepMeE/Il.

Meican 4: YVmpom npocnewivcsi uymes céem — B NiepeiHEN 1MIEOypIIUT, Ka3aH
CKpeOeT, a Tereph U BOBCE pas3sepHyadach cTapas, OyaTo He ANM3y BBIIACT, a cama
3amyx cobOupaercs. I uweMy panyertcs, enynasa? Anuza, 6anosHuya, oT paaocTu
NPSIMOTaKU Hoe He uyem. [lycmubinno cmaino Ha cepoye cmapuka, Tockiauso [11, 23-
240.].

Aynmapma: He would wake at first light .... Now the old woman was radiant, as
if it were she getting married, rather than giving away Aliza. And what was she so
happy about, the stupid woman? As for Aliza, the monkey, she was dancing about
as if on air. The old man’s heart felt desolate with unrequited desire [12, 59-60 0].

by Mbicanna ab3anTeiH 6achiHIa O0acTaybIIIbl KOK TYJIFAChI3 COMNIEMHIH O0ap
eKeHiH Oaitkaii anambi3. CeliJieMHIH OYJI Typl OpbIC TUTIHIH COMJICY JAOCTYpiHE TOH
YKOHE YKaHAJIBIKTAP/IbI JKbIIAaM 06JIiCy YIIIH Maiaa 0osFaH aemn 0oKaiMbI3. ABTOD
OKBIPMAHHBIH Ha3apblH OOJBIT KaTKaH OPEKETKE ayJaapy YIIiH OChl 0acTaybIIIbl
JKOK, Olpak ailKblH OOJIBITT KEJIETIH TYJIFAChl3 COMJIeM/ll Mainananaabl. MeIcamibl,
«Ympom npocnewvcs uymo ceem», «COpocHNl mianb, TMOTOM CHAHYI HE TO
MajJbTUILIKO, HE TO MUKaK...» [11, 28, 59, 60 66.]. Kepin otbipranbsiMbi3fai, «He
would wake at first lighty, «He threw down the shawl» aynapmana ayaapMaiibl
aBTOp OasiHIAybIHBIH OYJ1 ©3relIeNiri caKkTaMaraH.

Keneci y3iHnine «a meneps u 608ce pazeepHynace cmapas, 6yomo He Anuzy
gvidaem, a cama 3amyxc cobupaemcs», KON MarblHaJarbl OeiiHelni, aybI3eKl
ETICTIKTIH IypbhIC OepiIMEreHIH aTam oTy Kepek. «PaszsepHynacsy €TICTIrl Kell
MarbIHaFra M€, COHABIKTAH TEK aBTOP CTICTIKTIH KaHJal MarbIHaHBI OCpETIHIH aiiTa
amanbl. bBi3fiH OWBIMBI3IIG, «PA38epHYIACLY E€TICTII «KEHIHEH OpEKeT €Ty
MYMKIHJIITIH ay» HEMece «o31H, ©31HIH KYIIIH >KOHEe KaOumerTepiH OaphIHINIA



Kepcety» nereni Ounnipeni [15]. backa ce30eH aliTkanaa, KeMIlip 6enceH i Ko3rana
OacTazbpl KoHEe OYJI OHBI Kac KbI3 DJb3aMEH CaJbICTBIPyFa MYMKIHIIK Oepi.
ETicTikTiH aymapmackiHa KapaWThIH OoJjicak, «radiant» CbIH €ciMi MyJaeM Oacka
MarblHaFa U€ JKOHE «IICAPKBIH JHCoHe dcapKvipazaHny NereHal ouinipeni. Aynapma
KeMIIIpiH (U3MKaIBIK KyHiHe eMec, O1pak 11Kl ce3iMiHe KoOipeK KaThICThI 00J1abI
[13].

TynHYCKaHBIH AKCOpPECCUBTI (DOHBIHBIH ayJapMajaa Tepic KylleiyiHe
OailylaHBICTBI KaTeH1 Jie aram eTyre Oomambl. bynm mbicanga «M wemy pamyertcs,
enynasa?ly», «eaynas» Co31HAE KaTThl A6peKi peHK koK. CeoleMHIH ayJapMachiHa
Kapacak, «And what was she so happy about, the stupid woman?» arbUIIIBIH TLUTIHIH
«Stupid» ce3i mepekipek ecTiTeqi XoHe KApTThIH OWeJiHE JCTreH IYPBhIC eMec
KaTbIHAChIH KepceTeni [13]. ArpummblH TUTIHIH «Stupid» mepeki cesiH «silly»
CO3IMEH aJIMAacTBIPY AYPBIC OoJyap emi, cedebi «silly» ce3l mepeki emec, KYMCAK
ectineai. byn aygapmambuibik KaTe, OIpiHINIICH, KYHEYIHIH oMeiHe IeTeH AYPhIC
KAThIHACBIH KOPCETHEH i, EeKIHIIJIeH, OKUFa OasHIAybIHBIH KaJlMbl PEHKIH
TOMEHCTEII.

Keneci ceinemzae >KarbIMABl SMOIUSIAPIBI OUIIIPETIH (DPa3eoIOoTu3M «OT
PazoCTH MPSAMO TaKH HOT HE UysITh» OAaKBITTHI OOJy IET€H MarblHara ue >koHe «she
was dancing about as if on air» arbUIIIBIH TUTIHIH (Pa3e0JOTU3MIMEH aydapblUIFaH.
Erep Oyn ce3 TipkecTi ce3be-ce3 aymapcak, OKbIpMaH ce30e-ce3 aymaapMaHbI
TYCiHOEY1 MYMKiH. @pa3eooTUsIIbIK O1pKTEPAIH OypbIC TYCIHUTYIH OOJabIpMay
YIIiH, COHJai-aK O0aKbITThI KbI3[bIH O€iiHECIH Oepy YIUiH, ay1apMa MyMKIHAITHILE
aHBIK 00Ty KEPEK JKOHE PEIeNTOPFa SMOITMOHAIIIBI KOHE ICTETUKAIIBIK 9CEp €Te ary
KEpeK.

Keneci y3inai «/lycmvinno cmano Ha cepoye cTapuka, TOCKIHMBOY» achIparl
aNbIHFaH OalaHblH IIAHBIPAK VSACHIHAH KETKEl JKYpreHIHeH KapT aJaMHBIH
JKaOBIPAaHKBI CE3IMIH CypeTTeial. OO0IIMOXKIH COFBICTa €Ki YJIbIHAH albIPBUIIBL.
YTIKeH YIJIbI COFBICTHIH OIpIiHIN KbUIbIHAA OIpJIeH KaWThIC OOJIajbl, al KEeHXKecl
TYTKBIHHAH OpaJIblIl, Oipak KeIl y3amail eMipJIeH KeTe . OHriMe e KapT O01IMaXKIH
TaF/IbIP TOJKETTHE TaCTaJFaH €Kl OajaHbl TAYbIN, aChIPaIl aJIbIN KeTei. OO01IMIKIH
TYBIC JKaHJApJIaH albIPBUTYBIH HE €KCHIH JKaKChl O11e/11, COHJIBIKTAH JKAJIFbI3/IbIK
MeH albIPBIILICYIBIH KaWFBICKIH KaTThl ce3iHel. OHBIH JKYPEeTriHAeT1 KaJFbI3IbIK
KYHI1 MI6JIMEH CaJbICTHIPBUIANbI KOHE OHBIH Kyperi Oajamapbl TyFaH YsACHIHAH
KETKEHJI€ J19JI COHJIaM I1eJ1 CUSKThl YHCI3 KoHE 00C O0mbIn Keteai Aeninenai. by
Y3IHIIIHIH ayJapMachlHIa IIeJI >KailJibl alThlUIMaraH, Oipak ayaapMana Kapt
JKYPETIHIH TacTaJbIHbIN KEeTETIHIITIH «desolate», siFHU «allblpblUIFaH, 00C KajaraH»
etictiri 6maipeni [13].

Mpican 5: EpkuH, ynbi0asice e, noucpuiean Ha jomope. B nepeaneit mounenwvko
8bI600UIL C8010 HeMYOpeHYIo necenky camosap. [11, 36 0].

Aymapma: The samovar hummed its simple tune out in the hall. [12, 75 6].

Kemeci y3iHmi «AOMIBMaXKWH» OHTIMEHIH COHFBI a03arbl OOJIBIN KeJle/Ii.
OKuFraHbIH COHFBI Y31HIICIHE aBTOP OHTIMEHIH OYKiJ MaFbIHACKHIH KOHE OKUFaHbBIH
YKa3bUIBIN JKaTKaH MaKCaThIH amaabl. KyHAETIKTI eMipAiH ajlacambIpaHbIHIA Ja
OaKBITTHI KOPTEH ajaM OaKbITTHI CE31HEl JIETEH/Ie QHTIMEHIH HET13T1 OWBI JKaThIP.
Op azaM OaKBITTHI OPTYPJI ce3iHeni. bipi yiriH e31H Tipi, caHalbl Ce3iHy OaKbIT



Oonca, Oackamapel YIIH OanaJapblHBIH OaKBITTBl OOJFAaHBIH KOpPYy OaKpIT.
OO0IIMOXKIH COFBIC Ke31H/Ie YIAapbhlHAH albIpbliIica Ja, *KaT Oajajgapabl acklpar aity
oFaH 0aKbIThIH TaOyFa KeMekTecTi. O ©31H OaKBITTHI Ce31H/I1, ceOed1 ackIpan ajiFaH
Oamayiap KyperiHjueri o3 OajajgapblHBIH JKOKTBHIFBIHAH KajdFaH O0C OpPBIHJbBI
TONTHIpFaH. «BBIBOAMIY), «HMOWTPHIBA» ETICTIKTEPiHIH Kall OTKEH IIaKICH
ay/lapbUlybl CUNATTaJdFaH OEWHEHIH IIBIHAWBUIBIFBIH  JTYPBIC  JKETKIZOCH 1.
THIHBIIITHIK TIEH «KaFa3Fa TOTITCH eMIpAIH» dcepiH Oepy YIIiH Oy eTICTIKTEepIl
aFBUIIIBIH TUTIHE Y3aK YaKbIT MaFbIHACKIH]IA ayIapy KePEK JEeM eCenTeiMis.

KopbIThIHABI

3epTTeyiH Heri3ri MakcaThl KepkeM OeliHe YFBIMBIH oHE OHBIH Kypamiac
OeMIKTEpiH aHBIKTay FaHa eMmec, OcilHe »JIeMEHTTEpiHIH ayaapmana Oepiry
epeKILeTIKTePiH Tanaay Oonbin keneni. Kepkem mbiFapma — Ke3 KeIreH yakbIT MeH
KCHICTIKTEH Y3UIT€H »>KaT IIbIHABIKTBIH Oip O0eJliri >KOHE OJ1 >Ka3yIIbIHBIH
IIBIFApMaHbl  JKa3y Ke3iHe JeliH JKMHaraH OapJiblK Ce31MIIK-TICUXHKAJIBIK
ToxipubeciH kamTtuabl. Kepy, ecry, ce3iHy, JoM JKOHE HIC Ce3y CHUSIKThI Oec
cesiMmjiepre ue 001a OTHIPHIN, 013 KOPIIAaFaH JIEM/Il Ce3eM13, TAHUMBbI3 JKOHE COHBIH
apKachlH/Ia Ce3IMIK TakipuOe anambi3. beliHe — a3ylIbIHBIH OacTaH KeEIIKeH
ce3IMJIIK TaKipuOeciHiH Kara3 OeTiHeri kepiHici. Kepkem miblrapmana ochl Oec
ce3IMJIepAiH 9pKachIChl TUIIK (popmanapaa e3 KepiHicTepiH Tababl, COHABIKTaH
O0ec ce3IMIEp/IH KOPIHICTEPIH KOHE OJapAblH TUIMIK pPENpe3eHTALMIIAPbIH
OeiiHene 3epTTey KOpPKEM IIbIFapMaHbIH OKbIpMaHFa KaHIall 3MOLMOHAIIBI-
ACTETUKAJBIK OCEPIH THII3ETIHIH TYCIHYre KeMeKTeceal Jen oimaimbi3. Tin
AIIEMEHTTEP/Il KOATAYbIH HeMece OEHHEH1 KYPY/bIH KYpajbl PETIHAE PEKET €Tel,
0JI KeWIHHEH OKbIPMaHIapbIH 11K O111M1 MEH TOXKipruOeci apKbLIbl IEKOATaTa/Ibl.
beiinenep Tuire Thecull OOBEKTIHI JEKOATAY Ke3lHAe Maijga OolFaH HOTHXKE Jen
anTa aJambl3.

Kepkem OeitHe — Oyt opTypiti 2JIeMEHTTEP/I1 KAMTUTHIH 6Te KeH YFbIM. KepkeMm
OeiHeH1H MaTepualbl PETIH/E aBTOP/ABIH KYHIBUIBIKTAPHI, ITBIFAPMAIIBIIBIK KASITbI
MEH epKIHJIr FaHa eMeC, COHbIMEH Oipre 013 ce3iM apKbUIBl KaObLIJAIll,
KJIBINTACTBIPATBIH CE31IMIIK TOKipuOe 6onassl. bizniH ce31MIik TaKipubOeMi3 oHep
TYBIH/IBICBIHBIH OMOITMOHAJIBI KOHE ACTETHKAJIBIK OCEpIH KYPYIbIH HETI3r1
MIMKI3aThl 00BN TaObUTANbI. JKa3yIIBIHBIH CE3IMIIK THKIPUOECIH KOHE OHBIH
TUIAIK ~ penpe3eHTalMsIChiH  OeiiHene 3epTrey  aBTOpJiapiblH  OKbIpMaHFa
HMOILIMOHANABl JKOHE SCTETUKAIBIK TYPFbIIAH Kajail acep €TETIHIH TYCIHyre
KOMEKTECETIH TIKEJIEH d11C OOJIBIN TaObLIAIbI.

bi3 «xepkem OeliHEH» aBTOP ©O31HIH CE3IMAIK-TICUXUKAJIBIK TKIPUOECIH
€CKepe OTBIPHII JKacaFaH MIBIHIBIK e aHBIKTalMbI3. Aynapma, 63 Ke3eTriHe, meT
TUTIHIH KYpaJAapblH MaianaHa oTbIpbli, 0acKka O1peyAiH UIbIH/IBIFbIH XKETKI3Y YILIH
JKYy3€ere achIphUTYybl KEpeK. Ayaapma MpoleciHae OYJI MIBIHBIKTHI ayJapMalibliap
opTYpIii cebenTepMeH caHalbl HeMece OelicaHalbl Typae OypMaliaybl MYMKIH KOHE
ojlapFa JKEKe Tepic TYCIHYIIIiK, O0acka YITTBIH CEe3IMIIK-TICUXUKAIBIK
TOXKipubenepin OuIMeyl, ayJapMallbIHbIH KEeKe Kalaybl, CasiCH kKOHE JJICyMETTIK
BIKTIAJT €Ty HHUETI, MIKIPJEP/l ©3repTyre )oHE CTEPEOTHUITIK MapKepiepal eHri3y
YMTBUIBICTAPhI JKATAIbI.



[MapTtTel TYpae OeilHeHIH MIBIHAWBUIBIFBIHA Kapail OelHEeHIH MbIHAJai
KIKTCY1H KaCaJIbIK;: *KaH bl ’KOHE )KaHChI3 JYHUEHIH OeitHenepi (TYPMBICTHIK 3aTTap,
TabufaT, aya-paibl, )aHyapiap, T.0.); kelinkepiep OcitHenepi; KOMMYHUKATHBTI
KaraasT JeHredinaeri OeMHEeHIH IIBIHAWBUIBIFBIH JKaTKbI3aMbI3. JKaHIbl >KoHE
YKaHCBHI3 TYHUEHIH OcitHeepine ChIPTKBI KOPIHICTIH (30J10Tast OCeHb), KyH (JTy>KHBIN
JICHB), JKOHE 1C-OPEKETTIH IIbIHAWBUIBIFBIH (TIOMENBTEIIIT) JKATKbI3aMbI3.
Keitinkepiep Oelinenepine Ao COHAN KIKTEY TOH, SFHHU CBIPTKBI KOPIHICTIH (Kac,
KHIM, TYp-KenOeT), 1Kl KyWaiH (MyH, KyaHblll, Maxa00ar, kek Kepy) >KoHe ic-
OPEKETTIH NIBIHAWBUIBIFB (KWHECTETUKAIBIK-BIOBICTRIK ETICTIKTEP, JBIOBICTHIK
etictikrep). COHFBI KaTeropusifa KOMMYHHKATHUBTIK JKaFqasT JCHreHiHIETi
OeliHeHIH HIBIHAWBUIBIFBI JKATaJbl, SIFHU OJ1 OasHAay SJICIHIH CypeTTEeNreH eMip
IIBIH/IBIFBIHA COMKECTITIH OLTIipe/Ii.

['eponbn benbrepain «AOUIEMaXUH» OKUFACHIHBIH OipHEIIe OCHHECIH XKoHE
OHBIH ayJlapMa MbICAJIJIapbIH TaJJIail KeJie, QHriMe e OeitHenepaiH O0apbIK TypJiepi,
aTan alTKaH[a, >KaHJIbl )KOHE >KaHChI3 JyHHE OeiiHenepi, KeHlnkepiep OeitHenepi,
KOMMYHUKATHBTI >KaFrdasT JEHreliHAeri OeilHeNep/iH MIbIHAWBUIBIFBI Ke3/1eCe/Il.
KoMMyHUKAaTHBTI sKaF1asT JeHreniHaeri OeitneaepaiH MbIHAWBUIBIFBI OYJI TUIIET]
bopManbIIbIK 2JIEMEHTTEP MEH eMipie Oap IIBIHIBIK apachlHAaFbl OalIaHBICTHI
TYCIHAIpY MaKcaTblH/a €HT131ITreH YrbIM. KyHi 00iibl aH aynaraH KeWinkep KbICThIH
CYBIK KYHIHJE Jajiajja KbICKa COMIIEHl »oHE OYJI CYBIK ME3TUIe TaOUFH >KOHE
opbIHABI OoJbin KepiHeal. COHbIMEH KaTap, TajlJlaHFaH MbIcaapAa 1C-opeKeTTIH
TYCIpUIreH, OlpaK aHbIK OpBIHAAYLIBICHI Oap TYJIFachl3 ceiliemMil OaiKaybIMbI3
MyMKiH. CelinieMHIH OyJI Typl OpbIC TUTIHAE KYPIIl )KaTKaH KapbIM-KaTbIHACKA TOH
KYOBUIBIC JKOHE >KaHAJIBIKTApAbl JKbUIAAM 06JliCy HeMece ThIHJAyIIbIHbIH /
OKbIPMaHHBIH Ha3apbIH OOJIBII KaTKAH OPEKETKE ayJapy YIIiH KOJIaHbLIaabl. by
OassHAAyIbIH JKOHE KEWINmKep CeWJeyiHAer: epeKLeNKTepAl — ayaapMalibl
KETKI30€TeH.

Keitinkepnepain kyi OeiHenepi, CblH eciM, (pa3eoorusIblK OIpiiK, ycTey
apkpUIbl Oepineni. Keiinkepiepain Oy KyisiepiHiH ay/lapMachiH Tajai Keyie, ChIH
eCIMJIEP/IIH IKCIPECCUBTUIIr TEpiC KYIIEHTLIIN HEMECe QJICIPETIN ayJapbliIraH
Jen aifta anambi3. @pazeoorusIbIK OIpIiKTep MaFbIHACKI KAKbIH (PPa3eoIOTHSIIBIK
OIpIIKTep apKbUIbI KETKI3UITeH, ajl YCTey aFbUIIIBIH TUTIHIET1 €TICTIK apKbUIbI
HEMece CHUMaTTalFaH OObEKTIHIH OEWHEeCIH ©3repTeTiH 0acka YCTey apKbUIbI
ayJlapbUIFaH JIETe€H KOPBIThIH/IbIFA Kenaik. Keilinkepaep/aiH koHe Tipi IyHUEHIH 1C-
OpPEKETTEepPl KUHECTETUKAIBIK MKOHE JIBIOBICTHIK-KMHECTETUKANIBIK ETICTIKTEPIiH
KOMETIMEH CHUIaTTaiajbl. Ayaapmainibl Oy €TICTIKTEPAl opTYpil TOCUIAEPMEH,
aTan aWTKaHma, OipAed KWHECTCTUKANBIK JKOHE JBIOBICTHIK-KHHECTETHUKAIBIK
€TICTIKTEpAIH, OelTapan eTiCTIKTep/liH, KEeH MarblHAJIbI €TICTIKTEp MEH OacTamKbl
€TICTIKTIH MaFbIHACBIH >KapThIal OUIIIPETIH €TICTIKTEP/IIH KOMETIMEH ayaapajibl.
KeitinkepaiH ChIPTKBI KeIOETIHIH OCHEC] epKeieTy 3aT €CiMi apKbUIbl CUTIATTaIFaH
KOHE ayJapMaIibiiap epKesieTy 3aT €CIMIH aFbUIIIBIH TUTIHE KOMITGHCAIHS 9JIici
apKBUIbI KETKI3reH. Peanwsutap, YITTHIK HACHTHPUKATOpIAp KEHIMKepiep MeH
JKAQHCBHI3 JIYHUEHIH O€WHeCiHe KaThICThI Ooyiajbl. AymapMaimibuiap OyJl VITTBHIK
UACHTUDUKATOPABI, PeTHsIIapAbl JOMECTHKAIMS dJIICI apKbUIbl ayaaphIl, Ka3ak
VJITBIHA TOH €PEKIICNIKTEPIl dKOFAITKAH.



Kepkem aynapmanbsl 3epTTeyaiH Oyl OarbIThl aWTapibIKTail HOTHXKE Oepir,
KOPDKEM IMIBIFAPMAHBIH OKBIPMAaHFA AMOIMOHAIIBI-OCTETUKAIBIK 9Cep €Ty
EpEKIICNIKTEPIH amajbl. 3epTTeYAIH KeHIHT1 KeJeHeriH 013 9JIeyMETTIK cayalHama
apKpLIBl OCHHEHIH YMOIMOHANIBI-ICTETHKAIIBIK 9Cep €Ty KypalaapbiH, OHBIH €CTe
CaKTaJly MCH OKbIPMaH CaHAChIHA BIKIAJ €Ty JOPEKECIH aHBIKTay/[a KOPEMi3.
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XYIOXKECTBEHHBIN OBPA3 1 OCOBEHHOCTHU ET'O IEPEBOJIA
HA AHIVIMACKHAMA SI3BIK (HA MATEPHUAJIE PACCKA3A I'EPOJIBJIA
BEJIBI'EPA)

*Myxanosa H.OK.!

*!Tlokropant KasHITY umenu A6as, Anmarsl, Kazaxcran,
e-mail: veritas 777@mail.ru

AHHoTanus. JlaHHas craThs Hccieayer oOpa3bl B pacckaze l'eponbaa benbrepa u
0COOCHHOCTH HX mepeBoaa. OCHOBHA 11€/1b CTAThU — M3YYUTh MOHATHE «00pa3a», Kak OCHOBHOM
€IMHUIBI TIEPeBO/Ia M TIPOAHAIU3UPOBATH CIIOCOOBI MEpeBOJa 00pa30B HAa AHTIUNUCKHM S3BIK.
OO6nanas nATbIO YyBCTBAMH, @ UMEHHO CITIOCOOHOCTBIO BUETh, CIBIIIATH, YyBCTBOBATD, OLIYIIATh
BKYC U 3amax, Mbl BOCIPHHHUMAaeM U T03HAEM OKPYKAIOIIMK MHpP W 3a CUET ITOTr0 Habupaem
qyBCTBEHHBIN ombIT. OOpa3 mpexactaBnseT co0oil TposBIEHHE BHYTPEHHUX MEPEKUBAHMIA,
YyBCTBEHHOT'O OMBITA MUcATeNsl HA JucTe Oymaru. Kaxmaoe U3 3TUX MSATH 4yBCTB HaXOAHUT CBOE
MPOSIBIICHUE B S3BIKOBOI (DOpME B XyI0KECTBEHHOM MPOU3BeAeHUH. V3yueHne nposBIeHHs MATH
YYBCTB U WX SI3BIKOBBIX PEMPE3CHTAINI B 00pa3e MOMOraeT HaM MOHSTh, KaK XYJI0’KECTBEHHOE
MIPOU3BE/ICHNE OKA3bIBAET HA YMUTATENsI HMOILMOHAIBLHO-ICTETHUYECKOE BO3jAeicTBUE. B nanHOM
WCCJICTIOBAaHUH MBI HCIIOJIb3yeM METOJIMKY U3yueHHUs 00pa30B Ha OCHOBE IMATH OPTaHOB YYBCTB, U
B 3TOM 3aKJII04YaeTCs HOBU3HA UCCIIEeI0BATeNIbCKON paboThl. MeTozuKa ele HaxXoAUTCs Ha CTaJluu
CBOCH pa3paboOTKH, ¥ aHalu3 TNPUMEPOB C TIOMOIIBID JAaHHOH METOIWKH HOCHUT
SKCIIEPUMEHTAJIbHBIA XapakTep. IIpoaHanmu3upoBaB HECKOJbKO 00pa3oB pacckaza ['‘eponbia
benbrepa «AOunpMakuH» ¥ TPUMEPOB WX MEPEBOJA, MBI MOKEM 3aKIIOYUTh, YTO B pacckase
MPUCYTCTBYIOT BCE€ KaTErOpUU OOpa3oB W OHU TPOSIBISIIOTCS Pa3HBIMHU  SI3BIKOBBIMU
pernpe3eHTallMsIMU TISATH YyBCTB. JJaHHBIE S3BIKOBBIE PEIPE3ESHTAIINH MISITH YYBCTB B 00pase ObLIN
MepeBeICHBI TTEPEBOAUNKAMU Pa3HOOOPA3HBIMU CITOCOOAMH, M 3TO TO3BOJISIET 3a)UKCUPOBATH U
SBHO TMPOWJUTIOCTPUPOBATh PA3HUILY B Mepefaye 3MOLMOHAIBbHO-ICTETUYECKUX KOMIIOHEHTOB
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OPUTMHAJILHOTO TEKCTa B mepeBoje. LIeHHOCTh MpOBEACHHOTO HCCIEAOBAHUS 3aKIIIOYAETCS B
pacCMOTPEHMM TOHATHSA «00pa3za» Kak MAaKpOEAMHMIIBI IEepeBO/ia M B AIKCIHEPUMEHTAIbLHOM
MPUMEHEHUH HOBOM METOJMKM aHalu3a XYJAOKECTBEHHOro mpousBenaeHus. lIpaktuyeckas
3HaYUMOCTb pabOTHI COCTOUT B TOM, YTO JIaHHOE HCCIIEI0BAHUE ITPEICTABISET cO00IT OCMBICIIEHNE
NOHITHS «00pa3a» ¢ TMO3WIHMK pPa3jMYHBIX HAyK, a TaKKe B NPUMEHEHUU pPE3yIbTaTOB
HCCJIEI0BAHMS HA MPAKTUKE.

KiroueBble ci10Ba: XyJI0KECTBEHHBIA 00pa3, MSITh YYBCTB BOCHPHSITHS, XYy10KECTBEHHBIN
nepeBos, l'eponba benbrep, AOuUIbMaXHH, SMOIMOHATBHO-ICTETUYECKOE BO3/CHCTBUE,
YyBCTBEHHBIH OIBIT, MAKPOECIUHHIIA TIEPEBO/IA.

LITERARY IMAGE AND THE FEATURES OF ITS TRANSLATION INTO
ENGLISH LANGUAGE (BASED ON HEROLD BELGER’S STORY)
*Mukhanova N. Zh.!

*1PhD student of KNPU named after Abai, Almaty, Kazakhstan,
e-mail: veritas_777@mail.ru

Abstract. This article explores the images in Belger's story and how they were translated
into English. The main purpose of the article is to study images as the main unit of translation and
analyze how well these images were rendered in translation. Possessing five senses of seing,
hearing, touching, tasting and smelling, we feel and cognize the world around us and gain sensory
experience due to it. The image is a manifestation of inner sensory experiences of the writer on a
sheet of paper. Each of these five senses finds its manifestation in a linguistic form in a work of
art, therefore, we believe that the study of the manifestation of the five senses and their linguistic
representation will help us understand in what way literary composition has an emotional and
aesthetic impact on us. In this study, we use a technique for studying images in texts according to
the five main senses, and this is the novelty of the research work. The technique is still at the stage
of its development and the analysis of examples through this technique is experimental one.
Having analyzed several images of Herold Belger's story «Abilmazhiny» and examples of its
translation, we can conclude that all categories of images presents in the story and they are
manifested by different linguistic representations of the five senses. These linguistic
representations of the five senses in the image were translated in a variety of ways, which allows
us to fixate and clearly illustrate the difference of transfering the emotional and aesthetic
component of the original text in translation. The value of the conducted research lies in the
consideration of the image concept as a macro-unit of translation and in the experimental
application of a new methodology for analyzing the literary text. The practical significance of the
work lies in the fact that this study represents the understanding of the images concept from
various sciences, as well as the application of research results in practice.

Keywords: literary image, five senses of perception, literary translation, Gerold Belger,
Abilmagine, emotional and aesthetic impact, sensory experience, macro translation unit.
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